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ר1 וַיְדַבֵּ֣
–和说了
H1696

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ל־ וְאֶֽ
–和对
H0413

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西、亚伦说：

א2 נָשֹׂ֗
举起
H5375

אֶת־
–
H0853

ראֹשׁ֙
头

בְּנֵי֣
儿子们

ת קְהָ֔
哥辖
H6955

מִתּ֖וֹךְ
–从中间
H8432

בְּנֵי֣
儿子们

לֵוִי֑
利未
H3878

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–向宗族他们
H4940

ית לְבֵ֥
–向家

ם׃ אֲבֹתָֽ
父亲们他们
H0001

「你从利未人中，将哥辖子孙的总数，照他们的家室、宗族，

ן3 מִבֶּ֨
–从儿子

ים שְׁלֹשִׁ֤
三十
H7970

שָׁנָה֙
年
H8141

עְלָה וָמַ֔
–和以上
H4605

וְעַ֖ד
–和直到
H5704

בֶּן־
儿子

ים חֲמִשִּׁ֣
五十
H2572

שָׁנָה֑
年
H8141

כָּל־
所有
H3605

בָּא֙
来的
H0935

א לַצָּבָ֔
–向军队

לַעֲשׂ֥וֹת
–向做

מְלָאכָ֖ה
工作
H4399

הֶל בְּאֹ֥
–在帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里办事的，全都计算。

ֹ֛את4 ז
这
H2063

ת עֲבֹדַ֥
事奉
H5656

בְּנֵי־
儿子们

קְהָ֖ת
哥辖
H6955

הֶל בְּאֹ֣
–在帐幕
H0168

מוֹעֵד֑
会幕
H4150

דֶשׁ קֹ֖
圣
H6944

ׁים׃ הַקֳּדָשִֽ
–那至圣的
H6944

哥辖子孙在会幕搬运至圣之物，所办的事乃是这样：

א5 וּבָ֨
–和来
H0935

ן אַהֲרֹ֤
亚伦
H0175

֙ וּבָנָיו
–和儿子们他的

עַ בִּנְסֹ֣
–在起行
H5265

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–那营
H4264

דוּ וְהוֹרִ֕
–和取下
H3381

אֵ֖ת
–
H0853

כֶת פָּרֹ֣
幔子
H6532

הַמָּסָךְ֑
–那帘子
H4539

סּוּ־ וְכִ֨
–和遮盖
H3680

הּ בָ֔
–在它

אֵ֖ת
–
H0853

ן אֲרֹ֥
约柜
H0727

ת׃ הָעֵדֻֽ
–那见证
H5715

起营的时候，亚伦和他儿子要进去摘下遮掩柜的幔子，用以蒙盖法柜，

וְנָתְנ֣ו6ּ
–和放
H5414

יו עָלָ֗
在它上

֙ כְּסוּי
遮盖
H3681

ע֣וֹר
皮
H5785

חַשׁ תַּ֔
海狗
H8476

וּפָרְשׂ֧וּ
–和铺开
H6566

גֶד־ בֶֽ
布

כְּלִ֛יל
全
H3632

תְּכֵ֖לֶת
蓝色
H8504

מִלְמָעְ֑לָה
–从上面
H4605

וְשָׂמ֖וּ
–和放

יו׃ בַּדָּֽ
杠它的
H0905

又用海狗皮盖在上头，再蒙上纯蓝色的毯子，把杠穿上。

׀וְעַל֣ 7
–和在

שֻׁלְחַן֣
桌子
H7979

ים הַפָּנִ֗
–那陈设
H6440

֮ יִפְרְשׂוּ
要铺开
H6566

גֶד בֶּ֣
布

תְּכֵלֶת֒
蓝色
H8504

וְנָתְנ֣וּ
–和放
H5414

לָיו עָ֠
在它上

אֶת־
–
H0853

ת הַקְּעָרֹ֤
–那盘子
H7086

וְאֶת־
–和–
H0853

הַכַּפֹּת֙
–那碗
H3709

וְאֶת־
–和–
H0853

הַמְּנַקִּיֹּ֔ת
–那水瓶
H4518

וְאֵ֖ת
–和
H0853

קְשׂ֣וֹת
壶
H7184

הַנָּ֑סֶךְ
–那奠祭
H5262

וְלֶ֥חֶם
–和面包
H3899

יד הַתָּמִ֖
–那常供的
H8548

עָלָ֥יו
在它上

יִהְיֶֽה׃
要是
H1961

又用蓝色毯子铺在陈设饼的桌子上，将盘子、调羹、奠酒的爵，和杯摆在上头。桌子上也必有常设的饼。
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וּפָרְשׂ֣ו8ּ
–和铺开
H6566

ם עֲלֵיהֶ֗
在它们上

בֶּ֚גֶד
布

תּוֹלַעַ֣ת
虫红

י שָׁנִ֔
朱红色
H8144

וְכִסּ֣וּ
–和遮盖
H3680

אֹת֔וֹ
它
H0853

בְּמִכְסֵ֖ה
–在遮盖
H4372

ע֣וֹר
皮
H5785

חַשׁ תָּ֑
海狗
H8476

וְשָׂמ֖וּ
–和放

אֶת־
–
H0853

יו׃ בַּדָּֽ
杠它的
H0905

在其上又要蒙朱红色的毯子，再蒙上海狗皮，把杠穿上。

׀וְלָקְח֣וּ 9
–和取
H3947

גֶד בֶּ֣
布

לֶת תְּכֵ֗
蓝色
H8504

וְכִסּ֞וּ
–和遮盖
H3680

אֶת־
–
H0853

מְנֹרַ֤ת
灯台
H4501

הַמָּאוֹר֙
–那光的
H3974

וְאֶת־
–和–
H0853

יהָ נֵרֹ֣תֶ֔
灯它的

וְאֶת־
–和–
H0853

יהָ מַלְקָחֶ֖
剪子它的
H4457

וְאֶת־
–和–
H0853

מַחְתֹּתֶ֑יהָ
火盘它的
H4289

וְאֵת֙
–和
H0853

כָּל־
所有
H3605

כְּלֵי֣
器具
H3627

שַׁמְנָ֔הּ
油它的
H8081

ר אֲשֶׁ֥
那

יְשָׁרְתוּ־
事奉
H8334

לָ֖הּ
–向它

ם׃ בָּהֶֽ
–在其中

要拿蓝色毯子，把灯台和灯台上所用的灯盏、剪子、蜡花盘，并一切盛油的器皿，全都遮盖。

וְנָתְנ֤ו10ּ
–和放
H5414

אֹתָהּ֙
它
H0853

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

יהָ כֵּלֶ֔
器具它的
H3627

אֶל־
到
H0413

מִכְסֵ֖ה
遮盖
H4372

ע֣וֹר
皮
H5785

חַשׁ תָּ֑
海狗
H8476

וְנָתְנ֖וּ
–和放
H5414

עַל־
在

הַמּֽוֹט׃
–那杠
H4132

又要把灯台和灯台的一切器具包在海狗皮里，放在抬架上。

׀וְעַל֣ 11
–和在

ח מִזְבַּ֣
祭坛
H4196

ב הַזָּהָ֗
–那金的
H2091

֙ יִפְרְשׂוּ
要铺开
H6566

גֶד בֶּ֣
布

לֶת תְּכֵ֔
蓝色
H8504

וְכִסּ֣וּ
–和遮盖
H3680

אֹת֔וֹ
它
H0853

בְּמִכְסֵ֖ה
–在遮盖
H4372

ע֣וֹר
皮
H5785

חַשׁ תָּ֑
海狗
H8476

וְשָׂמ֖וּ
–和放

אֶת־
–
H0853

יו׃ בַּדָּֽ
杠它的
H0905

在金坛上要铺蓝色毯子，蒙上海狗皮，把杠穿上。

12֩ וְלָקְחוּ
–和取
H3947

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

י כְּלֵ֨
器具
H3627

ת הַשָּׁרֵ֜
–那事奉的
H8335

ר אֲשֶׁ֧
那

ׁרְתוּ־ יְשָֽ
事奉
H8334

בָם֣
–在其中

דֶשׁ בַּקֹּ֗
–在圣所
H6944

֙ וְנָֽתְנוּ
–和放
H5414

אֶל־
到
H0413

גֶד בֶּ֣
布

לֶת תְּכֵ֔
蓝色
H8504

וְכִסּ֣וּ
–和遮盖
H3680

ם אוֹתָ֔
它们
H0853

בְּמִכְסֵ֖ה
–在遮盖
H4372

ע֣וֹר
皮
H5785

חַשׁ תָּ֑
海狗
H8476

וְנָתְנ֖וּ
–和放
H5414

עַל־
在

הַמּֽוֹט׃
–那杠
H4132

又要把圣所用的一切器具包在蓝色毯子里，用海狗皮蒙上，放在抬架上。

וְדִשְּׁנ֖ו13ּ
–和去灰
H1878

אֶת־
–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–那祭坛
H4196

וּפָרְשׂ֣וּ
–和铺开
H6566

יו עָלָ֔
在它上

גֶד בֶּ֖
布

ן׃ אַרְגָּמָֽ
紫色
H0713

要收去坛上的灰，把紫色毯子铺在坛上；
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וְנָתְנ֣ו14ּ
–和放
H5414

לָיו עָ֠
在它上

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

יו כֵּלָ֞
器具它的
H3627

ר אֲשֶׁ֣
那

שָׁרְת֧וּ יְֽ
事奉
H8334

עָלָי֣ו
在它上

ם בָּהֶ֗
–在其中

אֶת־
–
H0853

ת הַמַּחְתֹּ֤
–那火盘
H4289

אֶת־
–
H0853

הַמִּזְלָגֹת֙
–那叉

וְאֶת־
–和–
H0853

הַיָּעִי֣ם
–那铲
H3257

וְאֶת־
–和–
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֔
–那洒血盆
H4219

ל כֹּ֖
所有
H3605

כְּלֵי֣
器具
H3627

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–那祭坛
H4196

וּפָרְשׂ֣וּ
–和铺开
H6566

יו עָלָ֗
在它上

כְּס֛וּי
遮盖
H3681

ע֥וֹר
皮
H5785

חַשׁ תַּ֖
海狗
H8476

וְשָׂמ֥וּ
–和放

יו׃ בַדָּֽ
杠它的
H0905

又要把所用的一切器具，就是火鼎、肉锸子、铲子、盘子，一切属坛的器具都摆在坛上，又蒙上海狗皮，把杠穿上。

ה15 וְכִלָּ֣
–和完毕了
H3615

הֲרֹן־ אַֽ
亚伦
H0175

וּ֠בָנָיו
–和儿子们他的

ת לְכַסֹּ֨
–向遮盖
H3680

אֶת־
–
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֜
–那圣所
H6944

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

כְּלֵי֣
器具
H3627

֮ הַקֹּדֶשׁ
–那圣所
H6944

עַ בִּנְסֹ֣
–在起行
H5265

מַּחֲנֶה֒ הַֽ
–那营
H4264

וְאַחֲרֵי־
–和之后

ן כֵ֗
如此

אוּ יָבֹ֤
要来
H0935

בְנֵי־
儿子们

קְהָת֙
哥辖
H6955

את לָשֵׂ֔
–向抬
H5375

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

יִגְּע֥וּ
要碰
H5060

אֶל־
到
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֖
–那圣所
H6944

וָמֵת֑וּ
–和死
H4191

אֵ֛לֶּה
这些
H0428

א מַשָּׂ֥
担子

בְנֵֽי־
儿子们

קְהָ֖ת
哥辖
H6955

הֶל בְּאֹ֥
–在帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

将要起营的时候，亚伦和他儿子把圣所和圣所的一切器具遮盖完了，哥辖的子孙就要来抬，只是不可摸圣物，免得他们死
亡。会幕里这些物件是哥辖子孙所当抬的。

ת16 וּפְקֻדַּ֞
–和监管
H6486

׀אֶלְעָזָר֣ 
以利亚撒
H0499

בֶּן־
儿子

ן אַהֲרֹ֣
亚伦
H0175

ן הַכֹּהֵ֗
–那祭司
H3548

מֶן שֶׁ֤
油
H8081

הַמָּאוֹר֙
–那光的
H3974

רֶת וּקְטֹ֣
–和香料
H7004

ים הַסַּמִּ֔
–那香的
H5561

וּמִנְחַ֥ת
–和素祭
H4503

יד הַתָּמִ֖
–那常供的
H8548

מֶן וְשֶׁ֣
–和油
H8081

הַמִּשְׁחָה֑
–那膏抹的

ת פְּקֻדַּ֗
监管
H6486

כָּל־
所有
H3605

֙ הַמִּשְׁכָּן
–那帐幕
H4908

וְכָל־
–和所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

בּ֔וֹ
–在它中

דֶשׁ בְּקֹ֖
–在圣所
H6944

יו׃ וּבְכֵלָֽ
–和在器具它的
H3627

ס
段落

「祭司亚伦的儿子以利亚撒所要看守的是点灯的油与香料，并当献的素祭和膏油，也要看守全帐幕与其中所有的，并圣所
和圣所的器具。」

ר17 וַיְדַבֵּ֣
–和说了
H1696

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ל־ וְאֶֽ
–和对
H0413

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西、亚伦说：

אַל־18
不要
H0408

יתוּ תַּכְרִ֕
剪除
H3772

אֶת־
–
H0853

בֶט שֵׁ֖
支派
H7626

ת מִשְׁפְּחֹ֣
宗族
H4940

י הַקְּהָתִ֑
–那哥辖的
H6956

מִתּ֖וֹךְ
–从中间
H8432

ם׃ הַלְוִיִּֽ
–那利未人
H3881

「你们不可将哥辖人的支派从利未人中剪除。

ֹ֣את 19 ׀וְז
–和这
H2063

עֲשׂ֣וּ
做

ם לָהֶ֗
–向他们

֙ וְחָיוּ
–和活
H2421

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

תוּ יָמֻ֔
死
H4191

ם בְּגִשְׁתָּ֖
–在靠近他们
H5066

אֶת־
–
H0853

דֶשׁ קֹ֣
圣
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֑
–那至圣的
H6944

ן אַהֲרֹ֤
亚伦
H0175

֙ וּבָנָיו
–和儿子们他的

אוּ יָבֹ֔
要来
H0935

וְשָׂמ֣וּ
–和放

ם אוֹתָ֗
他们
H0853

ישׁ אִ֥
男人
H0376

ישׁ אִ֛
男人
H0376

עַל־
在

עֲבֹדָת֖וֹ
事奉他的
H5656

וְאֶל־
–和到担子他的
H0413

מַשָּׂאֽוֹ׃
—

他们挨近至圣物的时候，亚伦和他儿子要进去派他们各人所当办的，所当抬的。这样待他们，好使他们活着，不致死亡。
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וְלאֹ־20
–和不
H3808

אוּ יָבֹ֧
要来
H0935

לִרְא֛וֹת
–向看
H7200

ע כְּבַלַּ֥
–如同覆盖
H1104

אֶת־
–
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֖
–那圣所
H6944

תוּ׃ וָמֵֽ
–和死
H4191

פ
段落

只是他们连片时不可进去观看圣所，免得他们死亡。」

ר21 וַיְדַבֵּ֥
–和说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

א22 נָשֹׂ֗
举起
H5375

אֶת־
–
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
头

בְּנֵי֥
儿子们

גֵרְשׁ֖וֹן
革顺
H1648

גַּם־
也
H1571

הֵם֑
他们
H1992

ית לְבֵ֥
–向家

ם אֲבֹתָ֖
父亲们他们
H0001

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
–向宗族他们
H4940

「你要将革顺子孙的总数，照着宗族、家室，

23֩ מִבֶּן
–从儿子

ים שְׁלֹשִׁ֨
三十
H7970

שָׁנָ֜ה
年
H8141

עְלָה וָמַ֗
–和以上
H4605

עַד֛
直到
H5704

בֶּן־
儿子

ים חֲמִשִּׁ֥
五十
H2572

שָׁנָה֖
年
H8141

ד תִּפְקֹ֣
你要数点

אוֹתָ֑ם
他们
H0853

כָּל־
所有
H3605

הַבָּא֙
–那来的
H0935

א ֹ֣ לִצְב
–向事奉
H6633

א צָבָ֔
事奉

ד לַעֲבֹ֥
–向做
H5647

ה עֲבֹדָ֖
事奉
H5656

הֶל בְּאֹ֥
–在帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里办事的，全都数点。

ֹ֣את24 ז
这
H2063

ת עֲבֹדַ֔
事奉
H5656

ת מִשְׁפְּחֹ֖
宗族
H4940

הַגֵּרְשֻׁנִּ֑י
–那革顺的
H1649

ד לַעֲבֹ֖
–向做
H5647

ׂא׃ וּלְמַשָּֽ
–和向担子

革顺人各族所办的事、所抬的物乃是这样：

שְׂא֜ו25ּ וְנָ֨
–和抬
H5375

אֶת־
–
H0853

ת יְרִיעֹ֤
幔幕
H3407

֙ הַמִּשְׁכָּן
–那帐幕
H4908

וְאֶת־
–和–
H0853

הֶל אֹ֣
帐幕
H0168

ד מוֹעֵ֔
会幕
H4150

הוּ מִכְסֵ֕
遮盖它的
H4372

וּמִכְסֵ֛ה
–和遮盖
H4372

חַשׁ הַתַּ֥
–那海狗
H8476

אֲשֶׁר־
那

עָלָ֖יו
在它上

מִלְמָעְ֑לָה
–从上面
H4605

ת־ וְאֶ֨
–和–
H0853

ךְ מָסַ֔
帘子
H4539

תַח פֶּ֖
门口
H6607

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

他们要抬帐幕的幔子和会幕，并会幕的盖与其上的海狗皮，和会幕的门帘，

וְאֵת26֩
–和
H0853

י קַלְעֵ֨
帷幔

ר חָצֵ֜ הֶֽ
–那院子

וְאֶת־
–和–
H0853

׀מָסַךְ֣ 
帘子
H4539

תַח  ׀פֶּ֣
门口
H6607

עַר שַׁ֣
门
H8179

ר הֶחָצֵ֗
–那院子

ר אֲשֶׁ֨
那

עַל־
在

ן הַמִּשְׁכָּ֤
–那帐幕
H4908

וְעַל־
–和在

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–那祭坛
H4196

יב סָבִ֔
周围
H5439

וְאֵת֙
–和
H0853

ם יתְרֵיהֶ֔ מֵֽ
绳子他们的
H4340

ת־ וְאֶֽ
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

כְּלֵ֖י
器具
H3627

עֲבֹדָתָ֑ם
事奉他们的
H5656

ת וְאֵ֨
–和
H0853

כָּל־
所有
H3605

ר אֲשֶׁ֧
那

ה יֵעָשֶׂ֛
要Ā做

לָהֶ֖ם
–向他们

דוּ׃ וְעָבָֽ
–和做
H5647

院子的帷子和门帘ā院子是围帐幕和坛的Ă、绳子，并所用的器具，不ă是做Ąą用的，他们都要Ćć。
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עַל־27
Ĉ

֩ פִּי
口
H6310

ן אַהֲרֹ֨
亚伦
H0175

יו וּבָנָ֜
–和儿子们他的

תִּהְיֶ֗ה
要是
H1961

כָּל־
所有
H3605

עֲבֹדַת֙
事奉
H5656

בְּנֵי֣
儿子们

י הַגֵּרְשֻׁנִּ֔
–那革顺的
H1649

לְכָל־
–向所有
H3605

ם מַשָּׂאָ֔
担子他们的

ל וּלְכֹ֖
–和向所有
H3605

עֲבֹדָתָ֑ם
事奉他们的
H5656

ם וּפְקַדְתֶּ֤
–和你们要ĉ派

עֲלֵהֶם֙
在他们上

רֶת בְּמִשְׁמֶ֔
–在职Ċ
H4931

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ם׃ מַשָּׂאָֽ
担子他们的

革顺的子孙在一切抬物办事之上都要ċ亚伦和他儿子的Čč；他们所当抬的，要派他们看守。

ֹ֣את28 ז
这
H2063

ת עֲבֹדַ֗
事奉
H5656

ת מִשְׁפְּחֹ֛
宗族
H4940

בְּנֵי֥
儿子们

הַגֵּרְשֻׁנִּ֖י
–那革顺的
H1649

הֶל בְּאֹ֣
–在帐幕
H0168

מוֹעֵד֑
会幕
H4150

ם שְׁמַרְתָּ֔ וּמִ֨
–和职Ċ他们的
H4931

בְּיַד֙
–在Ď
H3027

ר יתָמָ֔ אִֽ
以他ď
H0385

ן־ בֶּֽ
儿子

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
–那祭司
H3548

פ
段落

这是革顺子孙的各族在会幕里所办的事；他们所看守的，必在祭司亚伦儿子以他ď的Ď下。」

בְּנֵי29֖
儿子们

י מְרָרִ֑
Đđ利
H4847

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֥
–向宗族他们
H4940

לְבֵית־
–向家

ם אֲבֹתָ֖
父亲们他们
H0001

ד תִּפְקֹ֥
你要数点

ם׃ אֹתָֽ
他们
H0853

「至ĒĐđ利的子孙，你要照着家室、宗族把他们数点。

30֩ מִבֶּן
–从儿子

ים שְׁלֹשִׁ֨
三十
H7970

שָׁנָ֜ה
年
H8141

עְלָה וָמַ֗
–和以上
H4605

וְעַד֛
–和直到
H5704

בֶּן־
儿子

ים חֲמִשִּׁ֥
五十
H2572

שָׁנָה֖
年
H8141

תִּפְקְדֵ֑ם
你要数点他们

כָּל־
所有
H3605

הַבָּא֙
–那来的
H0935

א לַצָּבָ֔
–向军队

ד לַעֲבֹ֕
–向做
H5647

אֶת־
–
H0853

ת עֲבֹדַ֖
事奉
H5656

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里办事的，你都要数点。

וְזאֹת31֙
–和这
H2063

מִשְׁמֶרֶ֣ת
职Ċ
H4931

ם מַשָּׂאָ֔
担子他们的

לְכָל־
–向所有
H3605

ם עֲבֹדָתָ֖
事奉他们的
H5656

הֶל בְּאֹ֣
–在帐幕
H0168

מוֹעֵד֑
会幕
H4150

֙ קַרְשֵׁי
ē
H7175

ן הַמִּשְׁכָּ֔
–那帐幕
H4908

יו וּבְרִיחָ֖
–和Ĕ它的
H1280

יו וְעַמּוּדָ֥
–和ĕ子它的
H5982

וַאֲדָנָֽיו׃
–和Ė它的
H0134

他们办ć会幕的事，就是抬帐幕的ē、Ĕ、ĕ子，和ėĘ的Ė，

32֩ וְעַמּוּדֵי
–和ĕ子
H5982

ר הֶחָצֵ֨
–那院子

יב סָבִ֜
周围
H5439

ם וְאַדְנֵיהֶ֗
–和Ė们它们的
H0134

יתֵדֹתָם֙ וִֽ
–和ę子它们的
H3489

ם וּמֵי֣תְרֵיהֶ֔
–和绳子它们的
H4340

לְכָל־
–向所有
H3605

ם כְּלֵיהֶ֔
器具他们的
H3627

ל וּלְכֹ֖
–和向所有
H3605

עֲבֹדָתָ֑ם
事奉他们的
H5656

ת וּבְשֵׁמֹ֣
–和在Ěě
H8034

תִּפְקְד֔וּ
你们要数点

אֶת־
–
H0853

כְּלֵ֖י
器具
H3627

רֶת מִשְׁמֶ֥
职Ċ
H4931

ם׃ מַשָּׂאָֽ
担子他们的

院子Ĝ围的ĕ子和其上ėĘ的Ė、ę子、绳子，并一切使用的器具。他们所抬的器具，你们要ĈĚĉĝ。
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ֹ֣את33 ז
这
H2063

ת עֲבֹדַ֗
事奉
H5656

מִשְׁפְּחֹת֙
宗族
H4940

בְּנֵי֣
儿子们

י מְרָרִ֔
Đđ利
H4847

לְכָל־
–向所有
H3605

ם עֲבֹדָתָ֖
事奉他们的
H5656

הֶל בְּאֹ֣
–在帐幕
H0168

מוֹעֵד֑
会幕
H4150

בְּיַד֙
–在Ď
H3027

ר יתָמָ֔ אִֽ
以他ď
H0385

ן־ בֶּֽ
儿子

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
–那祭司
H3548

这是Đđ利子孙各族在会幕里所办的事，都在祭司亚伦儿子以他ď的Ď下。」

ד34 וַיִּפְקֹ֨
–和数点了

ה מֹשֶׁ֧
摩西
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
–和亚伦
H0175

י וּנְשִׂיאֵ֥
–和Ğğ们

ה הָעֵדָ֖
–那会Ġ
H5712

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
儿子们

י הַקְּהָתִ֑
–那哥辖的
H6956

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–向宗族他们
H4940

ית וּלְבֵ֥
–和向家

ם׃ אֲבֹתָֽ
父亲们他们
H0001

摩西、亚伦与会Ġ的ġĞğ将哥辖的子孙，照着家室、宗族，

ן35 מִבֶּ֨
–从儿子

ים שְׁלֹשִׁ֤
三十
H7970

שָׁנָה֙
年
H8141

עְלָה וָמַ֔
–和以上
H4605

וְעַ֖ד
–和直到
H5704

בֶּן־
儿子

ים חֲמִשִּׁ֣
五十
H2572

שָׁנָה֑
年
H8141

כָּל־
所有
H3605

הַבָּא֙
–那来的
H0935

א לַצָּבָ֔
–向军队

ה לַעֲבֹדָ֖
–向事奉
H5656

הֶל בְּאֹ֥
–在帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里办事的，都数点了。

וַיִּהְי֥ו36ּ
–和是
H1961

פְקֻדֵיהֶ֖ם
数点的他们

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–向宗族他们
H4940

יִם אַלְפַּ֕
Ģģ
H0505

ע שְׁבַ֥
Ĥ
H7651

מֵא֖וֹת
ĥ
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
–和五十
H2572

Ā数的Ħ有ĢģĤĥ五十Ě。

אֵ֤לֶּה37
这些
H0428

֙ פְקוּדֵי
Ā数点的

ת מִשְׁפְּחֹ֣
宗族
H4940

י הַקְּהָתִ֔
–那哥辖的
H6956

כָּל־
所有
H3605

הָעֹבֵ֖ד
–那做的
H5647

הֶל בְּאֹ֣
–在帐幕
H0168

מוֹעֵד֑
会幕
H4150

ר אֲשֶׁ֨
ħ

ד פָּקַ֤
数点了

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
–和亚伦
H0175

עַל־
Ĉ

י פִּ֥
口
H6310

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בְּיַד־
–在Ď
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

ס
段落

这是哥辖各族中Ā数的，是在会幕里办事的，就是摩西、亚伦照耶和华Ĩ摩西所Čč数点的。

י38 וּפְקוּדֵ֖
–和Ā数点的

בְּנֵי֣
儿子们

גֵרְשׁ֑וֹן
革顺
H1648

ם לְמִשְׁפְּחוֹתָ֖
–向宗族他们
H4940

ית וּלְבֵ֥
–和向家

ם׃ אֲבֹתָֽ
父亲们他们
H0001

革顺子孙Ā数的，照着家室、宗族，

ן39 מִבֶּ֨
–从儿子

ים שְׁלֹשִׁ֤
三十
H7970

שָׁנָה֙
年
H8141

עְלָה וָמַ֔
–和以上
H4605

וְעַ֖ד
–和直到
H5704

בֶּן־
儿子

ים חֲמִשִּׁ֣
五十
H2572

שָׁנָה֑
年
H8141

כָּל־
所有
H3605

הַבָּא֙
–那来的
H0935

א לַצָּבָ֔
–向军队

ה לַעֲבֹדָ֖
–向事奉
H5656

הֶל בְּאֹ֥
–在帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里办事的，Ħ有Ģģĩĥ三十Ě。
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40֙ הְיוּ וַיִּֽ
–和是
H1961

ם דֵיהֶ֔ פְּקֻ֣
数点的他们

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–向宗族他们
H4940

לְבֵי֣ת
–向家

אֲבֹתָ֑ם
父亲们他们
H0001

יִם אַלְפַּ֕
Ģģ
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
–和ĩ
H8337

מֵא֖וֹת
ĥ
H3967

ׁים׃ וּשְׁלֹשִֽ
–和三十
H7970

אֵלֶּ֣ה41
这些
H0428

י פְקוּדֵ֗
Ā数点的

מִשְׁפְּחֹת֙
宗族
H4940

בְּנֵי֣
儿子们

גֵרְשׁ֔וֹן
革顺
H1648

כָּל־
所有
H3605

הָעֹבֵ֖ד
–那做的
H5647

הֶל בְּאֹ֣
–在帐幕
H0168

מוֹעֵד֑
会幕
H4150

ר אֲשֶׁ֨
ħ

ד פָּקַ֥
数点了

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
–和亚伦
H0175

עַל־
Ĉ

י פִּ֥
口
H6310

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

这是革顺子孙各族中Ā数的，是在会幕里办事的，就是摩西、亚伦照耶和华Ĩ摩西所Čč数点的。

י42 וּפְקוּדֵ֕
–和Ā数点的

ת מִשְׁפְּחֹ֖
宗族
H4940

בְּנֵי֣
儿子们

י מְרָרִ֑
Đđ利
H4847

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–向宗族他们
H4940

ית לְבֵ֥
–向家

ם׃ אֲבֹתָֽ
父亲们他们
H0001

Đđ利子孙中各族Ā数的，照着家室、宗族，

ן43 מִבֶּ֨
–从儿子

ים שְׁלֹשִׁ֤
三十
H7970

שָׁנָה֙
年
H8141

עְלָה וָמַ֔
–和以上
H4605

וְעַ֖ד
–和直到
H5704

בֶּן־
儿子

ים חֲמִשִּׁ֣
五十
H2572

שָׁנָה֑
年
H8141

כָּל־
所有
H3605

הַבָּא֙
–那来的
H0935

א לַצָּבָ֔
–向军队

ה לַעֲבֹדָ֖
–向事奉
H5656

הֶל בְּאֹ֥
–在帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里办事的，Ħ有三ģĢĥĚ。

וַיִּהְי֥ו44ּ
–和是
H1961

פְקֻדֵיהֶ֖ם
数点的他们

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–向宗族他们
H4940

שְׁלֹ֥שֶׁת
三
H7969

ים אֲלָפִ֖
ģ
H0505

יִם׃ וּמָאתָֽ
–和Ģĥ
H3967

אֵלֶּ֣ה45
这些
H0428

י פְקוּדֵ֔
Ā数点的

ת מִשְׁפְּחֹ֖
宗族
H4940

בְּנֵי֣
儿子们

י מְרָרִ֑
Đđ利
H4847

ר אֲשֶׁ֨
ħ

ד פָּקַ֤
数点了

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
–和亚伦
H0175

עַל־
Ĉ

י פִּ֥
口
H6310

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בְּיַד־
–在Ď
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

这是Đđ利子孙各族中Ā数的，就是摩西、亚伦照耶和华Ĩ摩西所Čč数点的。

ל־46 כָּֽ
所有
H3605

ים הַפְּקֻדִ֡
–那Ā数点的

אֲשֶׁר֩
ħ

ד פָּקַ֨
数点了

ה מֹשֶׁ֧
摩西
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
–和亚伦
H0175

י וּנְשִׂיאֵ֥
–和Ğğ们

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色Ī
H3478

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֑ם
–那利未人
H3881

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–向宗族他们
H4940

ית וּלְבֵ֥
–和向家

ם׃ אֲבֹתָֽ
父亲们他们
H0001

凡Ā数的利未人，就是摩西、亚伦并以色ĪĠĞğ，照着家室、宗族所数点的，

ן47 מִבֶּ֨
–从儿子

ים שְׁלֹשִׁ֤
三十
H7970

שָׁנָה֙
年
H8141

עְלָה וָמַ֔
–和以上
H4605

וְעַ֖ד
–和直到
H5704

בֶּן־
儿子

ים חֲמִשִּׁ֣
五十
H2572

שָׁנָה֑
年
H8141

כָּל־
所有
H3605

א הַבָּ֗
–那来的
H0935

ד לַעֲבֹ֨
–向做
H5647

עֲבֹדַ֧ת
事奉
H5656

עֲבֹדָ֛ה
事奉
H5656

ת וַעֲבֹדַ֥
–和事奉
H5656

א מַשָּׂ֖
担子

הֶל בְּאֹ֥
–在帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150
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从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里做抬物之工的，Ħ有īģ五ĥī十Ě。
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摩西Ĉ他们所办的事、所抬的物，ċ耶和华的Čč数点他们；他们这样Ā摩西数点，Ĭ如耶和华所Čč他的。
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